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ЖОЗЕФ, СВОБОДНЫЙ 
ОТ СВОИХ ЖЕСТОВ

Обращение к читателю должно было бы начинаться так:
«Наука — это серьезно! Но наука без улыбки — это 

несерьезно.
Хорошая педагогика начинается с острого словца 

и улыбки. Вначале преподавание базируется на эмоции, 
а потом уже на разуме. И чтобы перейти к эмоции, нет 
ничего лучшего, чем юмор и поэзия, скрытая в прозе 
и придающая ритм тексту.

Наука, пропитанная сама собой, вызывает язву 
мозга у тех, кто сухим академическим языком молит 
богов о помощи. Это горькая теоретическая наука, 
которая не имеет реальной возможности полной ре-
ализации своих способностей. Я не хотел бы, чтобы 
наука языка жестов выглядела бездушной и тем бо-
лее черствой. Долгое время я регулярно сталкивался 
с заблуждениями по поводу недопустимости юмора 
в серьезных исследованиях. Что ж, кто хочет, пусть 
упорствует.

После двадцати лет хождения в густом лесу языка 
жестов я все же сумел найти определенные закономер-
ности и разработать правила интуитивного наблюде-
ния. Каким бы парадоксальным не выглядел мой вывод, 
я все равно склоняюсь к мысли о том, что это не люди 
делают жесты, а именно жесты делают людей.

Так вот! Это новое, шестое по счету, издание не 
будет переделыванием предыдущего, увы! Я решил из-
менить все, за исключением, конечно же, основ. И чтобы 
сделать это…»

Но та, о которой он порой упоминал в своих строках, не 
дала ему времени закончить фразу.
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Вы же знаете Жозефа! Он не позволит водить себя за нос. 
Она же не собирается учить гримасничать такого эксперта 
по жестам, как он? Он всегда впереди. От начала до конца. 
Со свойственными только ему неугасимой страстью, лику-
ющим энтузиазмом и фонтаном юмора. Нет, ну за кого она 
себя принимает? Кем она себя считает, чтобы решать вместо 
него, вмешиваться в его планы и не позволять доводить их 
до конца? Я вас об этом спрашиваю, если вы не против. Она 
должна была подождать, пока он поставит финальную точку 
в этой рукописи.

И тем не менее она все взяла в свои руки. Все пошло очень 
быстро. Слишком быстро! Она не захотела ничего слышать, 
ей было плевать, что рукопись еще не закончена. Она решила 
выиграть этот поединок любой ценой.

Дорогие читатели, сейчас, когда я пишу эти строки, этого 
исключительного человека нет рядом. Впервые тот, с кем 
связаны счастливейшие годы моей жизни, не смог сказать 
свое последнее слово. И увековечивать его слова прихо-
дится мне.

Жозефа больше нет. Наконец свободный от своих же-
стов…

Это произведение, созданное в боли, наполнено страст-
ным желанием передать знание столь же гениальное, сколь 
и созидательное. Жозеф очень боялся, что это знание может 
исчезнуть, и сделал все возможное, чтобы настоящее издание 
стало квинтэссенцией всего, что он уже написал о жестах. 
Сегодня я твердо убеждена, что результат близок к совер-
шенству и все же самую малость не дотягивает до него; ду-
маю, вы с этим тоже согласитесь. Но разве это не присуще 
человеческой природе — постоянно стремиться к идеалу?

КАК РАБОТАТЬ С ЭТОЙ КНИГОЙ

Одной из самых серьезных проблем, с которыми мы столк-
нулись, была проблема систематизации жестов. При под-
готовке каждой публикации неизменно возникали два во-
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проса: как сделать чтение не только познавательным, но 
и приятным и как облегчить поиск того жеста, который вы-
звал ваш интерес?

В отличие от предыдущих изданий, мы решили отдать 
предпочтение анатомической классификации, а не классифи-
кации в алфавитном порядке. Система довольно прозрачна: 
все жесты группируются по анатомическим центрам, к ко-
торым относятся.

Словом, я в очередной раз приглашаю вас открыть кон-
тинент тела с точки зрения его психоанатомической симво-
лики. Отправной точкой этого великого путешествия станет 
голова. От макушки до подбородка вас ждут многочислен-
ные промежуточные остановки; постепенно мы подойдем 
к шее, затем к туловищу, рукам, переберем все пальцы и так 
далее по направлению к стопам. Как видите, наше путеше-
ствие по континенту человеческого тела будет происходить 
с севера на юг. Разобравшись с грамматикой жестов, пе-
рейдем к символике движений уже без связи с анатомией 
и к символике положений тела.

Как неустанно повторял Жозеф, 80 % жестов, если только 
они не являются бессодержательной жестикуляцией, могут 
менять (и меняют) значение в зависимости от конкретных 
обстоятельств. Именно поэтому следует быть чрезвычайно 
осторожным, когда речь заходит об интерпретации отдельно 
взятого жеста без учета коммуникативного контекста. Не-
знание подробностей или невнимание к ним делает предла-
гаемые интерпретации очень и очень приблизительными — 
не забывайте об этом!

Каролин Мессинжер
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ПРОЛОГПРОЛОГ
Тело говорит о том, что не могут сказать слова.

Кристиан Оливье

СВЯТАЯ СВЯТЫХ ТЕЛА

Ученые часто предпочитают говорить об уже открытых конти-
нентах, и не задаваться вопросом, чего они не знают о новых.

Еще не созданы общепринятые правила дисциплины, 
которая занимается изучением жестов или различных мор-
фологических признаков. Это ни этнологическая область, 
ни преподаваемая дисциплина. Как будто видимое было 
стерто ластиком в пользу невидимого! Но я здесь не для 
того, чтобы заниматься гносеологией. Стоит признать, 
что мыслительная деятельность сводится к субъективным 
поведенческим проявлениям. Тем не менее тело, будучи 
в высшей степени объективным, абсолютно не участвует 
в игре. Очертания губ рассматриваются как запрограмми-
рованный морфологический багаж, не имеющий причинной 
связи с физической эволюцией субъекта. Изучение эволю-
ционирующих признаков человеческой морфологии отдано 
на откуп более или менее удачным догадкам. Приехали, 
конечная остановка, все выходят. Полагаю, успех работ 
Десмонда Морриса и Пола Экмана (пока упоминаю только 
их) в Соединенных Штатах доказывает, что есть еще огром-
ный пласт знаний, заслуживающих самого пристального 
внимания и изучения и выходящих за границы публикаций, 
рассчитанных на широкую публику.

Ваше двигающееся тело заслуживает большего, чем 
достаточно примитивных определений типа «красивое, безоб-
разное, толстое, худое, длинное или короткое». Оно заслужи-

6



вает дружеского обращения, поскольку содержит больше не-
скольких десятков килограммов мяса и костей, из которых вы 
состоите. Ваше тело не что иное, как витрина человеческого 
тщеславия; оно же одновременно является алтарем вашей 
души. Души? Еще одно понятие бестелесной консистенции. 
И все же душа существует без научных доказательств и в осо-
бенности вне фантастических утверждений религий. Но это 
уже совсем другая история.

Тело — это постоянно двигающийся объект, агломерат 
молекул, который среди прочего выражается посредством 
разнообразных постоянно меняющихся жестов, бо льшая 
часть которых, впрочем, не несет никакой очевидной ин-
формации. Такая жестикуляция не соответствует ничему 
иному, кроме как потребности придать речи жестикуля-
ционный рельеф и некую эмоциональную окраску. Между 
тем, каждое движение тела — это перевод эмоциональ-
ной реакции, которая всегда должна иметь значение. Жест 
становится языком только тогда, когда часто повторяется, 
всегда одинаково и в идентичном контексте. Тело — поле 
игры жестов и рельеф речи.

ЧТО ТАКОЕ 
ЖЕСТИКУЛЯЦИОННЫЙ РЕФРЕН

Жестикуляционный рефрен — это некий жест, повторяю-
щийся с одним и тем же смыслом; хорошим примером могут 
быть скрещенные руки. Подавляющее большинство людей 
западной культуры скрещивает руки одним и тем же обра-
зом: левая рука лежит поверх правой в защитной позиции, 
а правая поверх левой — при обиде. Существует еще около 
сотни подобных рефлексов, которые можно объединить в се-
мью жестикуляционных рефренов; при достаточно вдумчи-
вом изучении они позволяют построить очень точный пси-
хоанатомический портрет того или иного человека. Одни 
жестикуляционные рефрены повторяются независимо от 
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